Příloha č. 1 - Technické podmínky

Technické podmínky

Technické zhodnocení stanoviště dekontaminace techniky

Cílem technického zhodnocení je dosáhnout technického stavu stanoviště dekontaminace techniky, který je ve shodě s technickými podmínkami uvedenými bodech A – C. Zároveň je třeba provést změny, úpravy a opravy uvedené v bodě D 
a doplnit zařízení o položky uvedené v bodě E. Pokud je za technickým požadavkem uvedeno HMP, platí požadavek pouze pro SDT v ochraňování HZS hl. m. Prahy, pokud je uvedeno JMK, platí pouze pro SDT HZS Jihomoravského kraje. Pokud není uvedena ani jedna ze zkratek, platí požadavek pro oba HZS krajů.

A. Kontejner

1. Předmětem technických podmínek je technické zhodnocení dvou požárních kontejnerů určených pro dekontaminaci techniky (dále jen „kontejner“), které v rozloženém stavu tvoří stanoviště dekontaminace techniky (dále jen „SDT“). Kontejnery jsou majetkem Správy státních hmotných rezerv (dále jen „SSHR“) a v ochraňování HZS hl. m. Prahy (dále jen „HMP“) a HZS Jihomoravského kraje (dále jen „JMK“). Cílem technického zhodnocení SDT je realizace technického stavu, který je shodný se stanovišti dekontaminace techniky, které byly vyrobeny v roce 2009, jejichž majitelem je rovněž SSHR a jejichž ochraňovatelskou úlohu plní HZS Jihočeského kraje, HZS Kraje Vysočina a Záchranný útvar HZS ČR.

2. Kontejner ve spojení s požárním kontejnerovým nosičem splňuje požadavky:

a) předpisů pro provoz vozidel na pozemních komunikacích v ČR,

b) stanovené vyhláškou č. 35/2007 Sb., o technických podmínkách požární techniky, ve znění vyhlášky č. 53/2010 Sb., a doložené kopií certifikátu vydaného pro daný typ kontejnerového požárního automobilu autorizovanou osobou, případně prohlášením o shodě výrobku,

c) stanovené vyhláškou č. 247/2001 Sb., o organizaci a činnosti jednotek požární ochrany, ve znění vyhl. č. 226/2005 Sb.,

d) koncepce kontejnerového programu HZS ČR,

e) prohlášení o shodě výrobku, vydané příslušným orgánem (zákon č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů),

f) uvedené v této technické specifikaci.

3. Vlastní kontejner je skříňového provedení, vyrobený ze sendvičových panelů slitin hliníku, s jádrem vyplněným polyuretanovou pěnou s dostatečnou pevností a tepelnou izolací. Skříň je uložena na kontejnerovém rámu o vnějších max. rozměrech 6200 mm x 2550 mm a výšce 2250 mm (dle normy DIN 14505 a DIN 30722 pro jednoramenný nosič) s pojezdovými pogumovanými válečky umožňujícími manipulaci na povrchově upravených podlahách v garážových prostorách. Nosná konstrukce kontejneru umožňuje manipulaci i pomocí jeřábu. Nosič kontejneru s naloženým kontejnerem nesmí přesáhnout výšku 4200 mm v nejvyšším bodě. Maximální celková hmotnost s veškerým materiálem nesmí přesáhnout 9000 kg. (Nový kontejner požaduje pouze HMP).

4. Kontejner umožňuje vytvoření stanoviště pro dekontaminaci mobilní techniky, které se skládá ze čtyř základních pracovišť:

a) oplachování hrubých nečistot,

b) nanášení dekontaminační směsi a pěny,

c) oplachování dekontaminačního směsi nebo pěny,

d) dekontaminace osob (obsluh zařízení nebo vozidel).

5. Kontejner je vybaven dvěma zdroji elektrického proudu pro činnost SDT v maximálních provozních podmínkách, s krytím nejméně IP 66:

a) stacionární zdroj (třífázový) o výkonu 14 kW,

b) mobilní zdroj (24 V) o výkonu 1 kW (druhý zdroj požaduje pouze HMP).

6. Kontejner je vybaven dvěma čerpadly pro dodávku čisté vody a dekontaminační směsi, zařízením pro odvod a jímání kontaminované vody a dvěma pěnogenerátory. Nedílnou součástí jsou zařízení pro ohřev a dodávku dekontaminační směsi a oplachové vody (kotelna), zdroj tlaku vzduchu (kompresor), zdroj elektrické energie a zdroj vody.

B. Stanoviště dekontaminace techniky

7. Celé SDT pracuje jako samostatný celek, nezávislý na vnějších zdrojích (viz bod 13). Konstrukce SDT je provedena tak, že lze zařízení postavit do pohotovosti bez použití techniky. Zařízení je konstruováno s ohledem na co nejnižší hmotnost dílů a nejkratší rychlost uvedení do pohotovosti. Provoz SDT vyžaduje obsluhu max. 1 + 5 osobami.

8. Celé SDT je v transportní poloze uloženo do kontejneru, který je vybaven rámem pro kontejnerový nosič dle bodu 3.

9. Pro nájezd a pojezd vozidel je SDT opatřeno pryžovými pojezdovými pásy širokými 800 mm o výšce 5 - 10 mm.

10. Dekontaminace se provádí nanesením dekontaminační směsi a jejím opláchnutím teplou vodou, a to v rovině horizontální i vertikální po celém obvodu vozidla. SDT umožňuje provádět kompletní dekontaminaci vozidel při proměnném nastavení průjezdného profilu od 2 x 2 m do 4 x 4 m. Se změnou průjezdného profilu se mění i počet aktivních trysek pro nanášení roztoku, pěny a trysek pro oplachování.
11. Změna průjezdného profilu a změna počtu aktivních trysek SDT se provádí dálkově z řídicího obslužného mobilního panelu příslušného pracoviště. Stanoviště má k dispozici dva tyto panely: jeden je určený pro řízení nánosu dekontaminační směsi a druhý pro pracoviště oplachu vodou. Z obslužného mobilního panelu se řídí pohyb lišt a aktivita trysek bezdrátově. Pro možnost ovládání pomocí kabelu je zařízení vybaveno 25m kabelem s možností zapojení.

12. Součástí SDT je 6 oddělitelných záchytných van, z nichž každá má rozměry cca 10 m x 6 m. Výška záchytných van je dána průměrem obvodového hrazení, které je z hadic Ø 150 mm po obvodu, a hrazení, které vede napříč vanou a má Ø 100 mm.
13. Zdrojem tlakové vody pro oplachování může být rovněž cisternová automobilová stříkačka, která není předmětem technické specifikace.

14. Pracoviště pro nanášení a pracoviště pro oplachování dekontaminační směsi z vozidel umožňuje, vedle provozu elektropohonem, rovněž pohyb lišt mechanicky (např. v případě výpadku elektrocentrály); tato pracoviště jsou rozdělena do tří větví:

· horní příčné lišty, která je výškově nastavitelná a umožňuje rovněž postřik přední a zadní části vozidla a náklon do 45o od svislé polohy,

· bočních svislých lišt, které jsou stranově posuvné,

· spodní lišty.

15. Podle nastavené šířky a výšky průjezdného profilu se mění počet aktivních trysek tak, aby vykrytá plocha odpovídala velikosti vozidla. Každá z větví je rozdělena na hlavní a dva přídavné úseky. Hlavní úsek napájí minimální aktivní šířku či aktivní výšku. Přídavné úseky rozšiřují aktivní šířku a výšku na 3 m, resp. 4 m. Hlavní a přídavné úseky jsou aktivovány pomocí elektromagnetických ventilů ovládaných dálkově z obslužného místa stanoviště. V případě výpadku elektrocentrály lze hlavní a přídavné úseky aktivovat a provozovat manuálně.

16. Pro přívod vody (např. od cisternové automobilové stříkačky CAS) je užito izolované požární hadice 52. Pro rozvod kapaliny v rámci stanoviště je použito tlakových hadic. Spojení vodního okruhu je provedeno dle technického řešení SDT v roce 2009.

17. SDT je vybaveno dvěma pěnogenerátory, které jsou určeny k nanášení čisticích a dekontaminačních přípravků ve formě pěny. Pěna se připravuje tlakovým vzduchem o vstupním tlaku 5 - 8 barů; provozní tlak je 3 - 5 barů. Hmotnost pěnogenerátoru nepřesahuje 10 kg. Obsah zásobníku pro přípravu pěnotvorného roztoku není větší než 20 litrů. 

18. Rozměry konstrukcí pro nanášení i oplachování jsou shodné.
19. Nanášecí trysky horní příčné lišty a bočních svislých lišt mají průtok cca 2,2 l.min-1, trysky spodní lišty mají průtok cca 4,6 l.min-1. Součástí dodávky jsou pěnotvorné trysky, kterými lze v případě potřeby nahradit všechny trysky horní příčné a bočních lišt ve stejném počtu. Pro nanášení dekontaminační směsi nebo pěny při maximálním rozměru vykrytí 4 x 4 m je aktivních 36 trysek, které mají spotřebu roztoku cca 100 l.min-1. Pro nanášení dekontaminační směsi nebo pěny při minimálním rozměru vykrytí 2 x 2 m je aktivních 20 trysek, které mají spotřebu roztoku cca 45 l.min-1. 
20. Oplachovací trysky mají průtok 4,6 l.min-1. Pro oplachování při rozměru vykrytí 4 x 4 m je aktivních 36 trysek, které mají spotřebu vody cca 175 l.min-1. Pro oplachování při maximálním rozměru vykrytí 2 x 2 m, je aktivních 2 trysek, které mají spotřebu vody cca 101 l.min-1. 

21. Pro zachycení a sběr odpadní vody jsou použity sběrné vany pod celým SDT, ze kterých je veškerá odpadní voda odváděna pomocí samonasávacích membránových čerpadel do sběrných nádrží odpadní kontaminované vody. Membránová čerpadla jsou poháněna stlačeným vzduchem a jsou schopna běhu naprázdno (chodu v nezavodněném stavu); jsou odolná kalům, agresivním látkám dekontaminačních činidel a jsou volena tak, aby byla schopna odsát maximální provozní množství kapalin. SDT je vybaveno sběrnými nádržemi pro jímání odpadní kontaminované vody:

· 7 ks o objemu 3 m3,

· 7 ks o objemu 2 m3.

22. Zařízení pro přípravu teplé vody (kotelna) umožňuje ohřev jak dekontaminační směsi, tak oplachové vody. Kotelna má následující parametry:

a) palivo – LTO,

b) výkon 230kW,

c) výměník pro oplach zaujímá 2/3 výkonu kotle, při teplotním spádu 10/35 oC 
7,91 m3 za hodinu; výměník pro nános zaujímá 1/3 výkonu kotle, při teplotním spádu 10/35 oC 3,96 m3 za hodinu.

23. Zakončení hadice pro sběr odpadní vody umožňuje její promíchání pro jednoduché odsátí.

24. Posledním prvkem SDT je prostor se záchytnou vanou pro odkap oplachovací vody. 

C. Další technické specifikace

25. Pracoviště pro oplachování hrubých nečistot je řešeno dvěma vysokotlakými zařízeními na teplou vodu pro vymývání nečistot z pneumatik a podvozku vozidla. Vysokotlaké zařízení je vybaveno navijákem s hadicí o délce nejméně 15 m 
a s úhlovou koncovkou. Průtok při tlaku 40 barů je cca 15 l.min-1. 

26. Pracoviště pro dekontaminaci osob (obsluhy vozidel) tvoří ruční půlkruhová dekontaminační sprcha s přepínáním na nástřik a oplachování a záchytná vana o rozměru cca 3 x 3 m s pochozími rošty o výšce min. 100 mm. Dekontaminační sprcha je napájena z rozvodu oplachové teplé vody. Výška záchytné vany je dána průměrem hadice, která tvoří obvodovou hranu a je Ø 150 mm po obvodu.
27. Zdrojem tlaku dekontaminačního roztoku a oplachové vody jsou rotační čerpadla. 

28. Záchytné vany a nádrže jsou řešeny z dekontaminovatelného materiálu, který je odolný proti mechanickému poškození propíchnutím a protržením. Odolnost záchytných van může být zajištěna podkladovou ochrannou rohoží.

29. Pohyb vozidel při dekontaminaci je řízen světelným dopravním zařízením s použitím dvoubarevné signalizace, a to v barvě červené a zelené. Dvě světelná zařízení jsou umístěna postupně před nánosovou, resp. oplachovou věží, s kterými jsou pevně spojena. Třetí světelné zařízení je mobilní a je umístěno před pracovištěm oplachování hrubých nečistot.

30. Všechny ovládací prvky pracují v přímém kontaktu s vodou a signalizace pro řidiče jsou napájeny bezpečným napětím 24 V. 

31. Osvětlení vnitřního prostoru kontejneru za provozu je provedeno z vlastního zdroje, nezávislého na nosiči kontejneru.

32. Barevné provedení kontejneru je provedeno v odstínu RAL 3000. Zvýrazňující prvky tvoří bílý vodorovný pruh o výšce 300 mm umístěný po obvodu.

33. Kontejner je vyroben z nových, dosud nepoužitých, materiálů.

34. Všechny položky požárního příslušenství a všechna zařízení použitá pro montáž do kontejneru splňují obecně stanovené bezpečnostní předpisy a jsou doložena příslušným dokladem (např. prohlášením o shodě).

D. Vlastní technické zhodnocení

Pro HMP je třeba dodat zcela nový kontejner v souladu s bodem 3.

Nové vybavení každého kontejneru

35. Mobilní zdroj (24 V) elektrické energie o výkonu 1 kW (požaduje pouze HMP); (v souladu s bodem 5).

36. Zařízení pro ohřev a dodávku dekontaminační směsi a oplachové vody (kotelna) v souladu s body 6 a 22 (požaduje pouze HMP).

37. Pryžové pojezdové pásy v souladu s bodem 9.

38. 2 pěnogenerátory a jedním vysavačem pěny v souladu s bodem 17.

39. 2 řídicí obslužné mobilní panely pracujícími v souladu s bodem 11.

40. Pohyb lišt je rovněž manuální (body 14 a 15). Lišty umožňují náklon (bod 14).

41. Sběrné nádrže pro jímání odpadní kontaminované vody (bod 21).

42. Výměna stávajícího vzduchového kompresoru tak, aby byl zajištěn dostatečný výkon při provozu všech čerpadel. 

43. Dostatečný výkon vodních elektrických čerpadel.

Opravy

44. Hydraulické části (netěsnost, špatná manipulace s hydraulickými spojkami a hadicemi, poruchovost hydraulických čerpadel).

45. Kontrola a oprava elektroinstalace (závady na elektrickém okruhu 24 V, výměna elektroventilů, vadné koncovky připojovacích částí ovládání, koncové spínače).

46. Likvidace ocelových pojezdových roštů.

47. Netěsnosti na rozvodech vody (opotřebovanost, tlakové hadice).

48. Generální oprava nebo výměna vysokotlakých čističů WAP. 

49. Repase nebo výměna membránových čerpadel. 

50. Na kontejneru vyměnit ocelové pojezdové válečky za pogumované válečky, které umožňující manipulaci na povrchově upravených podlahách v garážových prostorách (požaduje pouze JMK).

51. Na kontejneru provést opravu nátěrů stěn v odstínu RAL3000 a obnovu zvýrazňujících prvků (požaduje pouze JMK).

52. Na kontejneru provést opravu výstražného zařízení (záblesková světla) (požaduje pouze JMK).

53. Doplnění sad nářadí – výměna opotřebovaného a poškozeného nářadí.

Nové instalace

54. Spojení vodního okruhu je provedeno dle technického řešení SDT vyr. v roce 2009 
a v souladu s bodem 18. Nově budou vodní okruhy zapojeny mechanickými piny automaticky při stavbě SDT.

55. Horní, boční a spodní lišty provést dle technického řešení SDT vyr. v roce 2009: 

· doplnit o pěnotvorné trysky,

· umístit semafory do rámů,

· dodat lišty o stejné nebo nižší hmotnosti ve srovnání se SDT vyrobenými v roce 2009,

· vedení bočních lišt a příčné lišty vozíky v kolejích,

· pohon elektromotory,

· synchronizace pohonu příčné lišty v horním mostu (odpadá nutnost spojení hřídele s bočními rámy),

· nízká dolní lišta bez nájezdového roštu,

· šroubové spoje nahradit rychloupínacími klipsy (zkrácení stavby rámu),

· ovládání vodních okruhů a pozic lišt manuálně v případě poruchy,

· pro spolehlivější naklápění příčné lišty provedení s aktuátorem a šroubovou kulisou. 

56. 2 řídicí ovládací mobilní panely.

57. Vzduchový kompresor pro pohon sacích čerpadel benzínový.

58. Zařízení pro ohřev a dodávku dekontaminační směsi a oplachové vody – kotelna (požaduje pouze HMP).

E. Další díly a náhradní díly
	Položka
	Měrná jednotka
	POČET  HMP / JMK

	Pracoviště oplachu hrubých nečistot
	
	

	Záchytná vana 6 m x 10 m 
	ks
	2 / 2

	Hráz podélná
	ks
	4 / 4

	Hráz příčná
	ks
	4 / 4

	Pojezdový pás 0,8 m x 10 m
	ks
	4 / 4

	Tlakový horkovodní agregát
	ks
	2 / 2

	Pěnogenerátor
	ks
	2 / 2

	Pracoviště nánosu dekontaminační směsi
	
	

	Dolní rám pracoviště se soustavou trysek (3 okruhy)
	ks
	1 / 1

	Příčná lišta
	ks
	1 / 1

	Boční lišta
	ks
	2 / 2

	Boční rám pravý
	ks
	1 / 1

	Boční rám levý vč. motoru příčné lišty
	ks
	1 / 1

	Horní spojovací most
	ks
	1 / 1

	Rozvaděč pro propojení vodních okruhů
	ks
	1 / 1

	Záchytná vana 6 m x 10 m
	ks
	2 / 2

	Hráz podélná
	ks
	4 / 4

	Hráz příčná
	ks
	4 / 4

	Pojezdový pás 0,8 m x 10 m
	ks
	4 / 4

	Pracoviště oplachu techniky od dekontaminační směsi
	
	

	Dolní rám pracoviště se soustavou trysek (3 okruhy)
	ks
	1 / 1

	Příčná lišta
	ks
	1 / 1

	Boční lišta
	ks
	2 / 2

	Boční rám pravý
	ks
	1 / 1

	Boční rám levý vč. motoru příčné lišty
	ks
	1 / 1

	Horní spojovací most
	ks
	1 / 1

	Rozvaděč pro propojení vodních okruhů
	ks
	1 / 1

	Záchytná vana 6 m x 10 m
	ks
	2 / 2

	Hráz podélná
	ks
	4 / 4

	Hráz příčná
	ks
	4 / 4

	Pojezdový pás 0,8 m x 10 m
	ks
	4 / 4

	Prostor pro dekontaminaci osob
	
	

	Ruční půlkruhová dekontaminační sprcha
	ks
	1 / 0

	Rošty pochozí
	ks
	1 / 0

	Společné příslušenství
	
	

	Ovládací pult
	ks
	2 / 2

	Elektrocentrála 24 V
	ks
	1 / 0

	Kompresor pro pohon sacích čerpadel benzínový
	ks
	1 / 1

	Doplnění vzduchomechanických čerpadel na větší počet van
	ks
	ano / ano

	Nádrže na jímání odpadní vody a mísení dekontaminační směsi
	ks (2 m3)
	7 / 7

	Nádrže na jímání odpadní vody a mísení dekontaminační směsi
	ks (3 m3)
	7 / 7

	Kontejner, nosnost 9 t, s vnitřní vestavbou pro uskladnění celé SDT s kotelnou 
	Ks
	ano / ne

	Náhradní díly, nástroje, nářadí a vybavení
	
	

	Záchytná vana vnitřních rozměrů 10 m x 6 m
	ks
	4 / 2

	Hráz podélná
	ks
	4 / 4

	Hráz příčná
	ks
	4 / 4

	Pojezdový pás 0,8 m x 10 m

Souprava pro záplatování van

Sada nářadí pro drobnou údržbu (doplnění, rozšíření)
	ks

sada

sada
	4 / 4

1 / 1

1 / 1

	Náhradní trysky na vodu
	ks
	15 / 15

	Náhradní trysky na pěnu
	ks
	15 / 15

	Náhradní elektromagnetický ventil
	ks
	3 / 3

	Náhradní kulový ventil
	ks
	3 / 3


Příloha č. 2 - Krycí list

FORMULÁŘ – KRYCÍ LIST NABÍDKY

pro veřejnou zakázku

„Technické zhodnocení dvou Stanovišť dekontaminace techniky“
	Uchazeč

(obchodní firma nebo název)


	

	Sídlo

(v případě fyzické osoby místo

podnikání)

(celá adresa včetně PSČ)


	

	Právní forma
	

	Identifikační číslo
	

	Daňové identifikační číslo
	

	Rodné číslo

(vyplňuje se jen v případě, že uchazeč je fyzická osoba)


	


	Celková cena zakázky bez DPH
	Celková hodnota DPH
	Celková cena zakázky včetně DPH

	
	
	


Doplňující údaje: 

	Jedná se o společnou nabídku 
	ANO x)  
	NE x)

	Je určitá část kvalifikace prokázána prostřednictvím subdodavatele
	ANO x)  
	NE x)

	Bude zakázka plněna subdodavatelsky

(v případě že ano, uveďte % plnění)
	ANO x)

        %
	NE x)


x) nehodící škrtněte
V …………….………… dne ………………………

……………………………………….

Razítko a podpis uchazeče
Příloha č. 3 - Čestné prohlášení § 53 

ČESTNÉ PROHLÁŠENÍ DODAVATELE

o splnění základních kvalifikačních předpokladů podle § 53 odstavec 1,

písm. c) až e), g), i) až k) zákona č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách

Já (my) níže podepsaný (í) čestně prohlašuji (eme), že dodavatel …………..… (obchodní firma) splňuje základní kvalifikační předpoklady podle zákona č.137/2006., o veřejných zakázkách a to v rozsahu podle § 53 tohoto zákona, a to tak, že dle písmena:

c) nenaplnil/a v posledních 3 letech skutkovou podstatu jednání nekalé soutěže formou podplácení podle zvláštního právního předpisu;

d) vůči majetku dodavatele neprobíhá nebo v posledních 3 letech neproběhlo insolvenční řízení, v němž bylo vydáno rozhodnutí o úpadku nebo insolvenční návrh nebyl zamítnut proto, že majetek nepostačuje k úhradě nákladů insolvenčního řízení, nebo nebyl konkurs zrušen proto, že majetek byl zcela nepostačující nebo zavedena nucená správa podle zvláštních právních předpisů;

e) statutární orgán ani nikdo z členů statutárního orgánu ani jiná osoba dodavatele dodavatel není v likvidaci;

g) dodavatel nemá nedoplatek na pojistném a na penále na veřejné zdravotní pojištění, a to jak v ČR, tak v zemi sídla nebo místa podnikání či místa bydliště;

i) dodavatel ani odpovědný zástupce či jiná osoba odpovídající za činnost dodavatele nebyl/a v posledních 3 letech pravomocně disciplinárně potrestán či mu nebylo pravomocně uloženo kárné opatření podle zvláštních právních předpisů; pokud dodavatel vykonává tuto činnost prostřednictvím odpovědného zástupce nebo jiné osoby odpovídající za činnost dodavatele, vztahuje se tento předpoklad na tyto osoby;

j) dodavatel není veden v rejstříku osob se zákazem plnění veřejných zakázek;

k) dodavateli nebyla v posledních 3 letech pravomocně uložena pokuta za umožnění výkonu nelegální práce podle zvláštního právního předpisu.

V…………………….  dne ……………………..

........……………………………….

Razítko a podpis osoby oprávněné

jednat jménem dodavatele

Příloha č. 4 - Čestné prohlášení § 68/3/a 

ČESTNÉ PROHLÁŠENÍ DODAVATELE

podle § 68 odstavec 3, písm. a) zákona č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách

Uchazeč prohlašuje, že níže uvedené osoby, které jsou statutárním orgánem uchazeče nebo jeho členem, v posledních 3 letech od konce lhůty pro podání nabídek byly v pracovněprávním, funkčním či obdobném poměru u zadavatele *).

	Jméno, příjmení, titul
	Datum narození
	Bydliště
	Druh vztahu

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


V…………………….  dne ……………………..

........……………………………….

Razítko a podpis osoby oprávněné

jednat jménem dodavatele

*) neexistuje-li taková osoba, tabulka se proškrtne

Příloha č. 5 - Čestné prohlášení § 68/3/b

ČESTNÉ PROHLÁŠENÍ DODAVATELE

podle § 68 odstavec 3, písm. b) zákona č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách

Dodavatel, který má formu akciové společnosti, prohlašuje, že níže uvedený seznam vlastníků akcií, jejichž souhrnná jmenovitá hodnota přesahuje 10 % základního kapitálu je vyhotovený ve lhůtě pro podání nabídek *)

	Jméno, příjmení, titul
	Datum narození
	Bydliště

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


V…………………….  dne ……………………..

........……………………………….

Razítko a podpis osoby oprávněné

jednat jménem dodavatele

*) neexistuje-li taková osoba, tabulka se proškrtne

Příloha č. 6 - Čestné prohlášení § 68/3/c 

ČESTNÉ PROHLÁŠENÍ DODAVATELE

podle § 68 odstavec 3, písm. c) zákona č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách

Já (my) níže podepsaný (í) čestně prohlašuji (eme), že uchazeč ……………... (obchodní firma) neuzavřel (a) a neuzavře zakázanou dohodu podle zvláštního právního předpisu 
- zákona č. 143/2001 Sb., o ochraně hospodářské soutěže a o změně některých zákonů (zákon o ochraně hospodářské soutěže), ve znění pozdějších předpisů, v souvislosti se zadávanou veřejnou zakázkou.

V……………………. dne ……………………..

........……………………………….

Razítko a podpis osoby oprávněné

jednat jménem dodavatele

Příloha č. 7 - Čestné prohlášení § 50

ČESTNÉ PROHLÁŠENÍ DODAVATELE

podle § 50 odstavec 1, písm. c) zákona č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách

Já (my) níže podepsaný (í) čestně prohlašuji (eme), že uchazeč ……………... (obchodní firma) je ekonomicky a finančně způsobilý splnit veřejnou zakázku.

V……………………. dne ……………………..

........……………………………….

Razítko a podpis osoby oprávněné

jednat jménem dodavatele

Příloha č. 8 - Čestné prohlášení o vázanosti nabídky 

ČESTNÉ PROHLÁŠENÍ DODAVATELE

Podávám/e nabídku na výše uvedenou veřejnou zakázku a prohlašuji/jeme, že akceptuji/jeme podmínky zadání této veřejné zakázky.

Prohlašuji/jeme, že jsem/jsme ve smyslu § 43 Zákona č. 137/2006 Sb. o veřejných zakázkách, ve znění pozdějších předpisů, vázán/i celým obsahem nabídky po celou dobu běhu zadávací lhůty.

Prohlašuji/jeme, že všechny údaje, informace a data uvedené v naši závazné soutěžní nabídce jsou pravdivé, úplné a aktuální.

Prohlašuji/jeme, že údaje uvedené v nabídce vztahující se k hodnocenní nabídky podle hodnotících kriterií nejsou obchodním tajemstvím.

V……………………. dne ……………………..

........……………………………….

Razítko a podpis osoby oprávněné

jednat jménem dodavatele

